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ELŐFIZETÉSI DÍJ:
— félévre 2 korona 50 fillér. — 
Negyedévre 1 korona 25 fillér. 

Egyes szám ára 10 fillér

Kiadó és laptulajdonos:

ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:

Miklós-utcza 1-sö szám, I. emelet. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Gyűlöld az idegent.

Gyűlöld az idegent, ki hazádban él 
S magyar ég alatt is idegen marad:
Légy hozzá kegyetlen, mogorva, kevél-y,
Ne enyhítse gondját soha jó szavad.

Bármiféle fajzat: vágd el gyökerét,
Ha sziveddel egy gye forrni nem akar;
Aki csak meglopni nyújt kezet feléd,
Uzcl ki a halárig, vesszen a cudar!

Erős akarattal értesd meg vele,
Hogy egy ez az ország s csak egyé lehet! 
Bármily hiten éljen, bármi a neve:
Te itt csak magyar szív hangját ismered.

Drága örökségül tiéd ez a föld,
Magyar zászló lenghet csak völgy én-hegy én ; 
Ki más színekért küzd, jobb, hogy elsöpörd, 
Mint bakóddá hizlald lágyságod kegyén!

De aki hazádban szívért szivet ád,
Bár idegen bölcső ringatta elébb:
Fonjad két karoddal, koszorúkkal át,
Hints rózsát eléje, valamerre lép!

Ki hűséggel áldoz oltárod előtt,
Soha ne érezze, hogy itt idegen;
A leikébe árassz nemzeti erőt,
Hogy szerelmed lángján magyarrá legyen !

Légy nagy folyam árja, amelybe patak 
Száz is beleömlik s egyesül vele,
Aztán soha többé széjjel nem szakad, 
Bármint korbácsolja viharok szele.

Véredet ömlesssed uj fiadba át,
Duzzadjon erében a nemzeti bőség!
S harsogja büszkén a jövő dalát:
Hogy magyarnak lenni öröm és dicsőség!

A lléreczeni Hitelbank
Üzlethelyiség: Széchenyi-u, 1. sz„ I. emelet,

részvénytársaság folyó évi február hó 1-én megkezdi működését.
Kölcsönöket nyújt: váltókra, kötelezvényekre, értékpapírokra, árukra. 

Óvadékkölcsönöket ad: bérlőknek és vállalkozóknak. Jelzálog és tör- 
lesztéses (amortizációs) kölcsönöket engedélyez földbirtokokra és házakra 
a legkedvezőbb feltételek mellett. Elfogad betéteket betéti könyvecskére 
és folyószámlára a legmagasabb napi kamatláb melletti kamatoztatás 
végett. Vesz és elad : mindennemű értékpapírt, valamint Elfogad meg­
bízásokat ilyenek vételére vagy eladására és minden bankszakmába vágó 
ügyletek kötésére. AZ IGAZGATÓSÁG.
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A KARIKÁS susogója.

Miklós cár, hogy a mandzsuriai harc­
téren kellő sikertelenséggel küzdő hadseregét 
észretéritse, megrendelte dr. Burger Péter 
„Hogyan védekezzünk az alkoholizmus 
ellen“ ciinü munkáját. A megrendelés az 
antialkoholista orvost zavarba hozta, mert 
nála már egy példány sem kapható, azonban 
a debreceni sajtfogyasztók laponként s 
naponként küldik szerzőhöz a mü érdektelen 
töredékeit — tiszteletpéldányként.

A hivatalos lap mai száma jelenti, hogy 
három katholikus püspököt és egy váradi 
kanonokot az egyetem doktorrá avat. A 
hivatalos jelentések stereotip záradéka — és 
törvényes utódaikat— hiányzik! ^

A vendéglősök a záróra ügyben egy ~ ■' 
monstre küldöttséget menesztenek a főis­
pánhoz. A küldöttséget Simonffy Pista és Vadon Sándor 
vezették, a dikciót — Fodor Jóska mondja.

Szathmáry Zoltán a vendéglősök ülésén éles szavakkal 
kelt ki a záróra ellen. Az mégis disznóság, — úgymond — 
hogy Debrecenben éjjeli két óra után ne lehessen inni — 
vizet!

Thaly Kálmán is felmegy Bécsbe audienciára. Ha már­
ciusban közvetítő tudott lenni a kormány és az obstruálok 
közt, legyen most közvetítő az öreg kuruc a király és a 
nemzet közt!

Kerpely Kálmán ugyancsak kezelte Géressy Kálmánt 
a sörtársaság ó-év estéjén. 5 mi lett az eredménye?! Az, 
hogy Géressy a Magyar Történettudományi Társaság vá­
lasztmányának tagja lett!

A vendéglősök és kávésok nagyon izgult hangulatban 
tárgyalták a zárórát s nekimentek a főkapitánynak is, hogy 
egy nap alatt ezerfélekép gondolkodik! Az utóbbi lehet­
séges és csak az a sajnálatra méltó, hogy a főkapitánynak 
napi ezer gondolata közt — egy sincs elfogadható!

Az orosz hadsereg következetes vereségeinek is meg 
van a magyarázata. Régi példabeszéd, hogy aki szerencsés 
a szerelemben — az szerencsétlen a — harcjátékban. 
Már pedig, hogy az alkoholista orosz tisztek szerencsések 
a szerelemben, ezt Boris nagyherceg kalandos története eléggé 
bizonyítja.

Kuropatkin a cárnak azt jelentette, hogy a hadsereg 
demoralizációjának az oka egyrészt Boris, másrészt meg a 
bor is! (M. I.)

A múlt héten a nyíregyháziak jártak úgy Tisza Ist­
vánnal, mint a ceglédi ember a királlyal. Egyszer látták 
Tisza Istvánt — de akkor sem ő volt!

Napjainkban, midőn annyiszor meghamisítják a 
történelmet, igazán örömmel kell megragadnunk minden 
alkalmat, mely igaz és hü történelmi képekhez juttat 
bennünket. A szó kevés némely történelmi esemény ábrázo­
lására, a festő ecsetje azonban'egy lapon többet fejezhet ki, 
mint a tudósok vaskos kötetei. Az ügyes és beszédes tör­
ténelmi képek terjesztőjét Bilkeit, ha pártfogásban nem 
részesítjük, elkallódnak hazánk történelmének legszebb képei. 
Értsük meg e szavakat és képeltessük fel — lakásunkat 
Bükéivel!

Meghalt Fittler Jenő, a debreceni bohém társaságok 
kedvelt és a szakadásig kitartó tagja. Most bizonyára 
bocsánatot kér tőlünk a mindig utolsónak távozó Jenő

barátunk szelleme — hogy ilyen korán távoznia kellett, 
— s türelmetlenül várja a nagy murit, amit a boldog fel­
támadás napján csap a jó komákkal! Addig nyugodjék 
békében!

Kuropatkint megverték, katonái eszeveszetten szalad­
tak szét a szélrózsa minden irányában. A harctéren halálos 
sebeik fájdalmában hörgő katonák ajkairól ezt a sóhajt 
lehetett hallani: Nyugodtan halnék meg, ha még egyszer 
megölelhetném Máyer Jenő debreceni fűszer és cse­
mege kereskedő incsiklandozó különlegességeit!

Hogy a katonaság mennyit költ Debrecenben, nem 
régen közölték a lapok. Bizony sok millió korona az. Jó 
volna most egy kis kimutatást közölni arról is, hogy a 
szakácsnők révén hány libacomb sikkad el az egyes csa­
ládok konyhájában a katonai körök élelmezése céljából s 
hogy vájjon a piaci forgalom emelésén kiviil milyen szerep 
jut a katonaságnak a lelencház és bábaképző intézet for­
galmát illetőleg is. Ez volna csak az érdekes statisztika.

Villamos világítás lesz Debrecenben. Házikezelésben. 
A helyzet pedig annyiban változik, hogy a gázgyár helyett 
módunkban lesz jövőre a villamos telep vezetőségét szidni

A villamos vasút és villamos világítás ügyéről az 
utóbbi időben sok verzió keringett. Bemutatunk néhány 
szemelvényt: 1. Lesz villamos vasút és villamos vilá­
gítás; 2. lesz villamos vasút, villanyvilágítás nél­
kül; 3. lesz villany világítás, villamos vasút nélkül, 
ezek után egész biztosra vehető, hogy marad az idült 
kisvasút és a krónikus robbanásokkal biztató házilag 
kezelt gáz !

Végh Gyula nem volt látható a faraktár égésekor. 
Bezzeg, amig főkapitány jelölt volt, többet forgolódott — 
a tűz körül!

A rendőrség körében elégedetlenkednek, hogy a főka­
pitány a fizetést nem emelteti, csak a dolgot szaporítja. 
Az még hagyján, hogy a főkapitány szaporítja a dol­
got, de mit szólnak majd derék rendőreink, ha a 
tolvajok is szaporítják a teendőket?!

A Takácsokat tolvai előnévvel grófositotta a király. 
Mint hírlik, Aecskeméthy Győző Amerikából felséMolya- 
modványnyal az előnevet a maga számára kérelmezi0

Dobieczki Sándor itthon van! Jóslat! — 
lasztás a küszöbön ! ? Uj va-

, , Á -Hortobágyon sáskajárásra van kilátás! íme a
sáskák hamarább elkészítették a tervet, mint a nemes 
vaiosi tanacs a Hortobágy hasznosításáról!

A finnek forradalomra készülnek! Látszik ho»v ió 
rokonaink együtt ereznek velünk, csakhogy ők, mint a té- 
nyek mutatják többet mernek, mint mi. Eddig sokan szé- 
avenlettek ezt a halzsirszagu rokonságot s most majd a
hkedünk^k ta§adnak me§ bennünket, ha sokáig tétlen-

Áprilisban akarnak uj választást. No, ezt az áprilist 
mmden valoszmuseg szerint - « liberális pár^árja

Íelent^n?ojaUbHSZ^mv“yí ^ vaJosházáró1 h°sszu vezércikk 
jelent meö a „H. es V. -ben. Mi ez a hosszú vézércikk
Sme/-'?am ah0Z képe5t amÍt majd - Bwger Jenő

A közkórházban négyszer annyi beteg van mint 
amennyinek szamara építették. Mint hírlik, Act él Géza
p!Lr i^i \lmSőta\^'fS terveit, mely "zerinTt
betegeket ott hdveHk '^'-t^ csato}3ák 5 a felesszámu 
ueieaeKet ott Helyezik — orok nyugalomra!

legszebben tisztit

HBABÉOZY ANTAL
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„ AFmüI)árt.ol.0 esylet mult éve anyagi deficittel vég­
ződött. Ezzel a debreceni közönség müpártoíásának erkölcsi 
csődje is nyilvánvaló lett. Dr. Csikós Sándor, dacára ennek

* kepei vágott, kárpótlásul a legutóbbi 
kiállítás állítólagos rossz képeiért. ä 01
, - eltörléséért a vendéglősök és kávésok erősen
támadtak Vegh Gyula főkapitányt.

77 ^ár pedig én nem törlőm el a zárórát, — szól a 
főkapitány. Akkor ha nincs záróra, senkit sem büntethetek 
meg zavara meg nem tartásáért. A tolvajokat betörőke 
"SV ,sem tudjuk megbüntetni meg-megugranak az orrunk 
légyünk. meg C5ak t6nnÜnk keI1> h°gy feleslegesek ne

Hauer Bertalan most már csakugyan Hóhér Berci 
sági re'ndszer°ghyóhéCraVe5ek reg6n hivták' A rendőrfőkapitány-

Csiky Lajos lovag Amerikába megy. íme egv magyar 
ember, aki nem azért megy Amerikába, - mert sikkasz-

Dr. Kiss Sándor ismét elejtett egy rókát Szoboszlón. 
Ami sok, az sok ügy latszik, a doktor ur mitsem tud a 
debreceni antialkoholista mozgalomról! fia ily gyors 
egymásutánban püffentgeti Kiss Sándor a rókákat még 
megingyli — Thieszen Arthur bankigazgató ! ’

Terjed a kultúra Szoboszlón is. Már ott is vannak 
asztaltbetyarok, nemcsak Debrecenben, — pedig S?obos?- 
lón még aszfalt sincs!

Gunár és j-fájfejü
politikai elmílkedísei.

Mongya mán, sógorom, mi a feki az a magos politika JJ 
tlát akit a’ emeletes házba' csinálnak, sógorom.

sogorom,
— Rászaval sógorom a kólációs kormányra?
— Mán csak én nem szavalok kormánypártra, só 

míg ílck.

— De ám Tisza lesz a balpárti, sógorom.
— Mi a feki ! — Hát Kossutbul mi lesz ?
— Kormánypárti, sógorom.
— Na hát, olyat még kéccer se mongyík, sógorom, mer’ ide 

sogorság, komaság, bijony isten felütöm a’ állát.

Mesmeg követválasztás lesz, sógorom.
— A’ mán beszfc, sógorom. Hálá légyen az égnek, hogy nem 

Kott el a csutkám.

I bégje
világSí i „Smith Premier“ Írógép,

Bővebb felvilágosítást ad debreczeni képviselője
papirkereskedő. Főtér 30 sz alatt 

Az Emke-kávéház mellett. ==
Ugyanitt kellékek bármely rendszerű Írógéphez 

kitűnő minőségben kaphatók.

Mihály Sámuel =

Drótnélküli táviratok Nagyváradról.
Sas Ede lapjának (Nagyvárad) február 28-iki száma 

két üres lappal jelent meg. íme! egy tartalmas lap, 
amely — üres!

Szokoiy Tamás köszönő levelet intézet Barabás 
bétához, hogy három év előtt a függetlenségi zászlót 
diadalra vitte Nagyváradon! Barabás Béla azonban 
bajosan köszöni meg, hogy - most elbukott!?

Rimler Károlyt a Nagyvárad Flottja térd szalag­
rendre kandidálja. Ennek az ordónak a felírása magya­
rul ez lesz: Ne legyen átkozott, aki rosszat gondol!

A függetlenségi-párt március 15-iki ünnepélyén Gábel 
Jakab elszavalja Petőfi Sándornak (Lúd) Talpra maavar 
kezdetű költeményét.

Váradon [egy közismert hivatalnok a] felsőbb ható­
ságától orrot kapott. Elkeseredésében csak az vigasztalhatja, 
hogy még Így sincs akkora orra, mint — Farkas Izidornak !

Barabás Bélához tisztelgő küldöttség viszi a köszönő 
levelet. A küldöttséget Szőllősi Ferenc és Hevesi 
Marton vezetik!

Hantke Emil városunk 197 centiméteres szülöttje 
elkövetett egy felolvasást a „Katholikus szabad Líceum“ 
matinéján. A humoreszk főhőse Nyegru Vaszali nevű sánta 
baritonista volt. Az ilyen humoreszkre hant kell!

Még most sincs vége annak a versenyevésnek, mely 
a Fekete-Sasban Smerhovsky és Veingärtner urak között 
vasárnap kezdődött. Feszült figyelemmel várják az eredményt 
Varga és Glück a vereshordók tulajdonosai.

A „Vörös orr “-egylet a múlt héten tartotta tísztujitá- 
sát, melyen Dolgos Nácit választották elnökké. A választást 
— mint halljuk — petícióval támadja meg Padala ellenőr 
ur. A felvételre jelentkezett Kiss Dávidot a „Kék orr“ asztal- 
társasághoz utasították.

A rendőrség szorgalmasan keres egy zongoramestert, 
aki a bicskát is jelesül kezeli, holmi kis szúrás! kalandjá­
nak miatta. A sértett fél nem tudta a rendőrséget nyomra 
vezetni, mert a pincében sötét volt és a nyomra vezetést 
ő odafenn végezte el.

A lapok egyébként igen diszkréten Írtak a bicskajárási 
esetről elannyira, hogy az egész dolgot holmi tisztességes 
famíliára szerették volna irányítani. A felek közreklám cél­
jából ez utón tiltakoznak a gyanúsítás ellen.

Dr. Fanta Robert Adolf a halálra Ítélt cigányok egyik 
védője azt fejtegette a védőbeszédében, hogy a gyilkosság­
nak 16 féle módja van, a 17-ik mód az ő védőbeszéde. 
Ezt kifelejtette a védő ur.

Dr. Kabos Béla ellenben nagyon szépen beszélt, mégis 
felakasztják a védencet, mire dr. Bartha Dezső így mono- 
logizálhatott:

— így is fölakasztják, úgyis fölakasztják, hát akkor 
mért erőlködjék az ember.

A legjobb minőségű czipőket a legolcsóbb árban csak Aranyi 
Albert czipőáruházában Nagyvárad, Fö-utcza, szerezhetjük be.

Nincs mire esküdnie.
Ifjú (imádottja előtt térdelve): Esküszöm nagysád, 

az égre, a ragyogó napra, a bájos holdra, a csillagokra, az 
én életemre és a nagysád életére, hogy szivemből szeretem.

Nő (szomorúan néz ifjára): fiát én most már mire 
esküdjem ?
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Szatmármegyei borsszemek.
A villanyvilágítás is sötét, de csak Nagykároly­

ban. Ott ugyanis a szerződésbe bele van vonva a hold is. 
A hold persze néha szerződésszegő és ilyenkor a másik 
fél, nem lévén köteles világítani — sötétség van. Erre 
is hivatkozhatott volna a múltkor a gázrobbanást védő — 
Oláh Károly!

Nagykárolynak színház kell! Eszünkbe jut az egy­
szeri ember. Névnapi meglepetésnek zongorára való gyer­
tyatartót kapott s a gyertyatartóhoz — vett zongorát 1 A jó 
károlyiak most a villany világításhoz színházat is 
akarnak, pedig még tisztességes toronyórájuk sincs ! 
(Beküldetett.)

Szentes Jánosnak, a derék szatmári színésznek jubi­
leuma alkalmából tisztelői a többek közt babérkoszorút 
is adtak. A koszorú azonban nem jelenti azt, hogy — 
pihenj habáraidon!

Kristóffy József szatmármegyei főispánból osztály- 
tanácsos lesz. Milyen édes lesz a pihenés után — a 
nyugalom!

Szatmáron január elseje óta csendőrök vigyáznak a 
rendre. A rendőrséget azért kasszálták, mert tehetetlen 
volt, a liberálisok Hieronymi bukása óta a csendőr­
séget is tehetetlennek tartják!

Pénteken ,,A babálí-t_adták a szatmári színházban 
gyér hölgyközönség előtt. Érthető, a modern hölgyek nem 
nagyon szeretik a — babát!

Gyermekszobából.
Gy.: Mama, szokott sírni a pénz ?
A.: Ejnye fiacskám, de siiletlen kérdéseid vannak! 
Gy.: Pedig te mindig azon panaszkodó!, hogy apa 

minden pénzét — elveri.

Gy. : A kakas miért kukorékol ?
A.: Mert taraja van!
Gy.: Akkor ugye a sarkantyú is kukorékol!

Gy.: A kályha szokott inni! ?
A.: Ugyan fiacskám!
Gy. : fiát akkor miért mondod, hogy jó cugja van ?

Pakonpart Alfréd
a . Dréher“-ben.

— Aszttoszogálja! — Van szeren­
csém, Márkus ur. — Jakab! hozzon 
kérem egy csizmával és egy kis vesét 
velővel. — Ah, jó napot, Blattner ur. —
Aszttoszogálja, Bilkey ur! — Hogy és 
mint mésztatnak lenni, kérem. — Oh, igen, 
szalma-özvegy vagyok. — Nőm, született 
Habverő Jolán, vidékre távozott láto­
gatóba. — Oh, igen, a napokban én is el 
voltam utazva, kérem.

— Kisztihand, tanácsnok ur! —
Mesés jó színben mésztatik lenni. - Ör- 
vendek. — Jó napot, Benes ur! — No,
Wladimirral miért nem mésztatik kimenni ?

Feltétlen oda mésztatnék nyomni, 
kérem. — Aszttoszogálja. nagytiszteletü 
ur. Szívből gratulálok a szoboszlói parókhiához.

.Ah, kit látnak szemeim ? — Hogy és mint, Krémer ur ? — 
Tiszát mésztatott Gesztre vissza küldeni. — Én, mésztatik tudni, hova 
küldeném őt? — Megsúgom, kérem. — Oda, kérem, oda. -- He, he, he!

, — napot, jó napot, ezer éve, hogy nem volt szerencsém
Biczó úrhoz. Oh, mesés vaddisznó volt az, kérem. Drága lehetett.. 
Oh, ne mésztassék mondani ! — Lancasstertől ment a golyó szivének 
s oldalt bukott egy nagy tölgyfa törzsének? - Mésztatik ' látni, ver- 
sejni is tudok. Még egy vágást, Jakab, de gyorsan, mert vár Tikos 
lekönyvelő ur és őt nehéz nyirni. Aszttoszogálja.

V v-
tA v V
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A farsang ideje lejárt:
Biz' csak pünkösti királyság 
A karnevál herceg élete, 
Gyorsan múlik minden évbe! 
Bárha hosszabb volt az idén, 
De ám eseményben szegény. 
Látván a jogász ifjúság, 
Hogy kevés volt a mulatság 
Ez idén a leányoknak, 
Hirtelen egyet gondolnak,
S a farsang utolsó napján

-- Karneval ur haldokolván 
Vig mulatság közepette 
Búcsúznak tele egy évre !
Sok szép leány volt ott jelen,
,í ,.Bikaegy tündérterem,! 
Ez a leány is ottan volt,
Másnap nagyanyjához rukkolt, 
Hogy, mint neki megígérte,
Ezt az estélyt elmesélje. 
Unokáját ki rég várja,
Hol van az öreg nagymama ?

— Legjobb bajusznövesztő-szer a hires Hajdúsági Pedrő. 
Egy doboz 50 fillér. — Kapható : Grósz Nagy Ferencz gyógysze­
résznél. Debreczen, Kossuth-uteza. „Arany egyszarvú“ gyógyszertár.

Angol szabó-üzlet Debreczen, Kossuth-uteza 8. A világlátott 
szabó, aki tapasztalatait London, Paris és New-York-ban szerezte, 
szives pártfogást kér.

A Dr. Borsos-féle hajszesz a legkitűnőbb hajápoló s haj­
növesztő szer. Kapható a Mihalovits gyógyszertárban.

— Michelstädter Utóda Mandel Lipót első czipő raktár Piacz- 
u. 40. (Arany János-utczával szemben.)

— Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme, Piacz-utcza 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratánál

Legjobb vetőgép ma a világhírű eredeti Jtfe/ichar-féle páros 
sorú „UNICUM-DRILL“ kizárólagos raktár és képviselet: Ráhmer 
Sándornál Piac-utca 86 (Nagytrafik-udvar.) Óvakodjunk az utánza­
toktól !

A Müpártoló Egyesület
tavasszal a következő képeket állítja ki:
Debrecen a villanyosság korában, (sötét korkép), fekete 

vászonra, szénnel rajzolta Debreczeni Jenő. A fekete keretet 
Körner Adi ajándékozta.

Egy minta színigazgató, (felismerhetetlen arckép), fes­
tette a Szinügyi Bizottság.

Kétszer kettő négy, azaz 17 millió! (vázlat), szerző 
ismeretlen. Kiállítja Roncsik Lajos.

A kibővített közkórház, (kép a XXV. századból), fes­
tette Aczél Géza utóda.

Tóth Kálmán az elnöki szék alatt; festette Zelinaer 
Ede. J

Végh Gyula főkapitány arcképe. rA mi pártfogónk“ 
jeligevei. Kiállítja a Vendéglősök és Kávésok Ipar- 
tarsulata.

A hét alvó szent (avagy a Csokonai-kör lázas tevé­
kenységben). Kiállítja: Karikás.

A két jóbarát, — Németh András és Haver Berci 
képmásai, ha ki lennének állítva, egvik a másikát akasz­
tana tel!
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Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

Azt hallottam, hogy a Karikás 
mellékletet akar adni a hölgyközön­
ségnek s én ebbe a. mellékletbe 
kerülnék. Nem lesz abból paszuly 
sem! — Mert én megírom a Szer­
kesztő Urnák, hogy már engem csak 
hagyjon abban a rovatban, amelyik a 
férfiaknak van szánva.

A minap, hogy unalmamban 
énekelgettem, odatoppan elém egyik 
kuncsafton s azt mondja, mért nem 
lépek be a karba. Ugyan — mond­
tam pirulva — én a karban csak 
simulni tudok, — de lépni nem !

Színház.
Krémemé H. Lili vendégszerepelni fog Szatmáron, a János 

vitéz címszerepében. Ez alkalomra kölcsönkérte Rózsa Lili i . felvonás" 
beli huszár-ruháját. ö
_ da, ~ a,Z^tä-!} 3 szsrepét is olyan pompásan töltse he. mint
a Rozsa Lili nadrágját, — szólt neki egy habitué.

Fenyő Józsa, a szép termetű kardalos leány a Mulató istenek- 
ben ónálló szerepet kap s szólót énekel.
M. , — H‘ába, — szól örvendezve, - a szerepben is jó az önálló.
-leg ha nem is nagy, — nem baj, -- csak önálló legyen.

Mihályi Ernő, a fővárosi tenorista berekedt, mire Debrecenbe ért.
. ~ Könnyű neki budai sashegyi mellett a Királv-szinház-ban 

tenonzalni, de ugye a sesta-kertitől ő is bereked, —'jegyezte meg 
Jxaracs Imre a debreceni tenorista. '

b Szinügyi bizottság nem engedte meg Makónak, hogy vasár­
nap estenként bérletben játszék. Az Isten is megnyugovék a 7-ik 
naP? — jegyezte meg Szentkirályi Tivadar.

.Ezzel a szinügyi bizottság elismerte, hogy a bérlőknek a szin- 
hazbajárás munka. Lehet, hogy igazuk is van.

Kréméi• Jenő igy elmélkedett a János vitézben:
Szegény Tisza, Szegény Tisza !
Menjen kérem Gesztre vissza.

Egy szójátszó kormánypárti szinügyér erre rámondta a ka- 
denciát:

Krémer e szóvicc levét megissza.
Tudvalevő ugyanis, hogy a szinügyi bizottsági tagok erősen 

állást foglaltak a múltkor a rögtönzések ellen.

A patkó minden házra szerencsét hoz ! Az aranypatkó a szín­
házban, telt házat és sok aranyat hoz!

Faragó Ödön és Palágyi Lajos lettek a szinészképviselők. 
fájdalom, az ő mandátumok sem tiszta ! A nő választókat veszteget­
ték szörnyen — mosollyal!

Berger Jenő mandátuma azonban egészen tiszta. 0 még mo­
sollyal sem vesztegetett. A nő választók szivébe könnyen beférkőz­
hetett, mert neki mindig a mellényzsebében van a helyzet -- kis 
kulcsa.'

Mihályi Ernő vendégművész neve mellett az m. v.-t. sokan 
nem értették. Szalay aztán megmagyarázta, hogy az ni. v. annyit 
tesz, hogy mint vendég és nem annyit, hogy — Mózes vallásul

A múlt héten egy püspökladányi színházlátogató (mert hetenként 
csak ennyi van, hisz’ tudhatja Oláh Károly!) ki akart jutni a szín­
házból.

Hol van itt a kijárás? — kérdi az ajtónállótól.
— Tessék megnézni a tájékoztatót, ott van a falon !

“ pasas nézi, nézi, futkos jobbra, rutnos balra, berohan a szín­
padi a, lemegy a sugólyukba, felrohan a karzatra, lemegy a földszintre 
■■ ....jelenleg a közkórház megfigyelő osztályán van s'állandóan azt 
KiaDalja :

— Hol van a kijárat ? !

Gondolatok.
Sok nő csak akkor van slarczban, — mikor leteszi 

az álarcot.

Petőfi az ellentéteket akarta összekapcsolni, mikor 
szabadságot és szerelmet kívánt; mert az egyik a másikat 
kizárja.

Sokan vannak, akik szerelmükben — meghalnak- méCT 
többen — akik éhínségben !

A nő addig nem érzi magát öregnek, — mig nála 
idősebbek is vannak.

Kotnyeles Pisfuka
levele a szerkesztőhöz.

0,|pS

Kedves Szejkesztő báci !
—; Nem teccik iszmejni Vajga piajiszta 

tanáj bácit? — Jajj, ha teccene iszmejni. 
ügy püföji az a kisz gyejekeket, hód bizon 
iszten medéjdemejné, hód elküigyék Pétej- 
várra, Tlepov báci mejjé kozáknak. — Bizony.

Na, de hát majd intézkedik a köszvénv.
Ugy-e báj?

Idén ! — Nem teccik iszmejni Filosz 
Riszta bácit? Tennap a Fehéj lóba tanájkoz- 
tam vele. Jujj, be passzijóval issza a szöjt.
Akáj_ nagymama a befőtt levet. No, de a 
tanáj ur sze ajszórendü szöjivó ám. Cakhogy 
kevész féj bele teccik tudni, mej ojan hejcig 
kisz embej, teccik tudni.

— Hojnap megyek a flancia nevelő nénikévej Nagyváiadra 
— Jajj, Isztenkém, Isztenkém, cak ojan nagy embej lennék, " mint 
szejkesztő báci. Akkoj ejdanojnám, hogy a vájadi dombon, vájom a 
galambom. Az Arany Sas-ba szádunk. — Cendesz részvétet kéjek 
szejkesztő báci. "

-Máz! ~ Egy hajjom, meszmed képviszejőválasztász jesz. — 
Na, akkoj eloje veszek Mihalovic bácitól egy doboz Pujgót, mej bővé­
ben leszünk a székely gujásznak és szavanyu tüdőnek. — Bizony

— Iszten vele, szejkesztő báci ! - Hogy vág az a pajkosz kisz 
vej esz bajusza? — özejeti méd ? — Pál

Kotnyeles Pistuka,
óvodász kisz fiju 

ész embejnyi embej.

Képfalány.

A -Karikás“ 9-ik számában közölt képtalánv helyes megfejtése:

A remény olyan tyuk, amely sokkal több tojást rak, mint 
amennyit képes kikelteni.

Megfejtették: Katz Mihály, Dömsödi Mici, Czeglédi Margit, 
Balázsi Andor, Babits József (Érmihálvfalva), Steier Melánia, Lukács 
Ilonka (Büdszentmihály), Kéhl Miklós, Czeglédy Andor, Somkután János, 
Kövér János (B.-Újváros), Friedl Annuska (N.-Károly), Károlyi Ferenc, 
Juhász Mariska, Polgár Istvánné, Weisz Szeréna, Orosz Margit (Mike- 
pércs), Bodola Endre.

Nyertes: Friedl Annuska (N.-Károly). kinek a jutalmat elküldtük.

1
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AW íl*AIH 5 mű-hangszerkészitö
AUWiUUIIU Jit* Oebreczen, József kir. herczeg-utcza 2.

(Bika-szálloda mellett.)
Zongora, czimbalom, 
harmonium, pianínó, 

hegedű, flóta, tilinkó, 
harmonika, czitera, trom­
bita és mindenféle hang-' 
szer és azok alkatrésze 

jutányos áron.
Szakszerű műhely. — Uj hangszer készítését és javítását elfogad.

Zongora hangolás vidéken is. Mindenféle hangszer részletfizetésre.

ÉRTESÍTÉS.
Szomorú kötelességet teljesítek, midőn 

a czég megalapítója
DANKÓMIHÁLY

február hó 4-én bekövetkezett gyászos elhunytál 
b. tudomására hozom.

Egyidejűleg van szerencsém értesíteni, hogy 
megboldogult édes apám üzletét az eddigi

DANKÓ M. czég1
alatt szolid és megbízható alapon fogom tovább 
folytatni s mint czégünknek elejétől fogva üzlet­
vezetője, jól ismerem a t. ez. közönség igényeit 
és ugyanezen megbízhatósággal fogom ezentúl is 
gyászos ügyfeleinket változatlanul kiszolgálni.

Szives bizalmát továbbra is kérve, vagyok
kiváló tisztelettel

DANKÓ BÉLA.

Uj női divatterem.
I

Van szerencsém értesíteni a n. é. hölgyközönséget, 
hogy a Bosznay J. és Tsa czégtől kiléptem és márczius hó 
1-ével a József kir. kerczeg-utcza 6 szám alatt egy — a 
mai kor igényeinek megfelelő

női divattermet nyitottam
Elvállalok minden e téren előforduló angol, franczia 

faeont és confectiót.
Előnyös összeköttetéseim lehetővé teszik a legelegán­

sabb toilettek szolid és jutányos előállítását.
Máshol vásárolt kelméket is elvállalok. Gyászruhákat 

8 - 12 óra alatt elkészítek.
Urhölgyeknek — külön — állandó szabászati tan­

folyam áll rendelkezésükre. Kiváló tlsztelettel

GYÖRFFY KÁROLY, na-szaw.

Aranyéremmel többszörösen kitüntetve

díszmű lakatos, mű-kovács, épület- és műlakatos
munkákért.

Erdey József mű-kovács, épület- és műlakatos.
Debreczen, Kandia-utcza 19.

E szakmában egyedüli a vidéken.
Elvállal: épületeknél előtörduló egyszerű és dísz vasszerkezet 
munkákat, megadott vagy általa tervezett rajz után a leg­
tökéletesebb és a modern igényeknek legmegfelelőbb Ízléses 

kivitelben, a legolcsóbb árak mellett.
Pontos, gyors és sikerült munkákért mindenkor kezességet

vállal.

|\

Idős Bugyi Sándor
pajkos esete a csudaliatásu pirulákkal.

— Vasárnap úgy szokok 
tuggyák tenni, hogy a kis Krá- 
merhe’ ellípek egy-két-kilenc üveg 
italra, mer’ egy a’, hogy tájinál 
kezeli az italt, oszt’ csak úgy 
nyelet! magát, más meg a’, hogy 
ez a kis Krámer tuggyák, olyan 
rímítő szípen tud beszílni a rígi 
szíp időkrűl, hogy a’ mán határ­
talan. Ott ülök oszt’ vasá rnap 
dílután a túsó innenső asztal 
mellett, oszt’ ippeg afelől aka- 
démikuskottunk, hogy mír lök 
olyan dísztó nagyot az a dinya- 
mit, hát eben líp be egy fertel- 
mes hosszú kalapu ur, OoZt’ se 
szó, se beszíd, neki ül az asztal­
nak. — dó estét, mondok. —
Fogadta. — Megkínálnám az urat, 
mondok, ha jó szíven venné. —
Dűcscsík, aszongya. Mán 
díítöm is, mondok, avval oszt’ 
kiköptük fenékig. Ippeg a nyó- 
cadik pohár járta, mikor egy 
skatuja-félét húz elő, oszt’ ugyan­
csak bontogatta kifelé. — Mi 
van abba, kirem ? aszongya a 
kis Krámer ur. Csudaliatásu 
pirulák, aszongya. — Hát oszt’ 
mi erányba cupcédál a’, mondok, ha szabad szólanom. — Hát, tugya 
kelméd, aszonygya, a’ ippen olyan idős embernek való, mint kelmed, 
mer’ hogy ha ebbül bévesz nígy szemet borba, hát a falra mászik 
tüle. — Ne mongya mán az ur, mondok. -- De íí kegyetlenül álíttya, 
aszongya, mer’ még a nyóevan éves fírfi is olyan lesz tűié, mint a 
rugós csikó. — Ejnye, a feki egyeki, mondok, aggyík az ur belőle 
vagy harminc szemet. Nekem is aggyík vagy kéccer harmincat, 
aszongya a kis Krámer ur. — Szívesen, aszongya, csak hogy az a 
száz baj, hogy rímítő derága, húsz píz egy szem. — A’ mán oly 
mindegy, mondok, csak hatással légyík. Ledöftük a’ árát, aut fel­
olvasta a’ utasítást, vagy mi a szöszt, aki aszonta, hogy előtte félórá­
val veendő be borba. Aut elment a pirulás. Ippeg a kilencet húzták, 
mikor mondok a kis Krámernek, hogy béveszem az első tránsportot, 
hadd lássuk, mirül jó. Lenyeltem oszt’ vagy nígyet. aut oszt. vártunk. 
Eccerre csak eben jön rám valami. Fijatalodni kezdek disztóul. — 
Aunye, mondok, mingy’ kitör a csihari. — Mi tévő legyek. Krámer ur, 
mondok, megöl a’ írzis. Rímítőn viszket mindenem, mintha tízezer 
lengyelországi sáska vóna rajtam. Igyík vizet. Bugyi uram, aszongya.
— En, mán hogy én? mondok. Még az anyatejet is borba vettem be, 
mondok. — De, mondok, e’ mán mégis túlságos, ahogy én viszketek.
— Mutassa mán kelmed, aztat a pirulás katuját, aszongya a kis 
Krámer ur. Körül nizi, oszt elkezd halálbul nevetni. — Mit nevet, 
mondok, tán míreg ? — Nem a’, aszongya, csak ippen tívedís törtínt. 
A van ráírva, tuggya, hogy : „nőknek való“. — Ínnyé, azt a kehes 
mivóltvát annak a nímetnek, mondok, hát azír' írzem úgy a fírjhez 
mehetnéket! ..

— Na, még így meg nem jártam, tuggyák, mióta az agyaram 
kihasatt.

Vagy úgy!
— Hiszen te mindig szidtad a férfiakat és most mégis 

térjhez mégy?
— Ah, az én jegyesen kivétel.

Ellenkező.
Milyen hatást gyakorol a halálos ítélet a delik­

vensre ?
•— Lesújtja.
— Sőt ellenkezőleg, — fölemeli!

Az elismert legjobb

f biztos csiraképességü konyhakerti, 
-----vetemény és virágmagvak =

jutányos áron kaphatók

PACZELT JÁNOS magkereskedésében j|
fj> Debreczen, Kossuth-utcza. $

1
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Vaczak András
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a razzián.
— Vigyázzák, kolléga ur, 

ott kites alakot peslantottam 
meg. — Legyík, kolléga ur, kí- 
szenlítbe. — Kolléga ur barrul 
keríti hé, én meg jobbrul. Majd 
én rá kajátok, ű megugrik, kol­
léga ur meg nyakon csípi, 
ügy kollega ur, szaporícscsík 
lípíst. — Na, most! — Megájjík 
ott, aki ott áll a falaszter vígin.
— Fogja meg, kolléga ur !°—
Megfogta, kolléga ur? — Mi 
a’? — Tőke vöt ? — Pedig 
megesküttem vóna, hogy ember.
— Flát se baj, kolléga ur, a 
lendőr is tíved.

— Engedelmet kírek, hová
teccik menni evvel a növel ? _
Unokatesvíre az urnák ? — Hát 
szíp unokatesvíre van az urnák, 
mondhatom. — Ne ugrájjak ? —
Mán hogy én ne ugrájjak ? —
Coki az urnák, ha mondok, oszt’ 
önkegyed ne ugrájjik, mer’ előállétom a’ unokatesvírivel együtt. Azt 
mszi az ur, hogy nem esmerem az unokatesvírit ? — Níccer vittem
rzípnenKvanT ~ ^ Ka,ára ? ~ Na hát! " ''sztújjík az ur, míg

... , ^Pjün,^ k' csak, kolléga ur, ahun mozog egy alak. - dó 
m nn ~ ^ Á az ur? ~ Ah, pardony, kifem, ide akar bt 
Wrem t Ur ? ~ M,ngy’ kinyitom én a kaput. Hát úgy van a’
üvvvéd „I bU HS m!,%árt a sok- Nem akar pászolni a kapukucs, 
ügyvéd ur — Hányadik szám alatt teccik lakni ? - Hétvenegy szám 

atJ ; ,> Á’ he. — Hiszen ez a harmincnyócadik. — Na, tessen
csak karon fogni, mingy’ eligazoggyunk.
a, Lapujunk meg, kolléga ur, valaki ki akar jönni a kerítísen.
Ahun van, man felig fenn van. — Hopp ! - a szemed ugorgyík ki 

eg yagy. Ni, csak egy vacak baka. - Hun jártunk, vitéz ur? — 
suzsinál votunk . Jócskát ! — Hát bijon mi se vótunk különbek, 

kollega ur. ’
, 9se,nd. Je=F,k ott a túsó ódalon, Ne ójbégassanak, fijatal 

urak, mer hpisbe gyün utánunk a tekintetes Mile fogalmazó ur. — 
Hallgassanak hát, kírem. — Tán bolondok az urak, hogv nem 
ertnek szót.

. 7", A^san engedelmet kírek, fogalmazó ur, hadd lökjem kípen
azt a túlsót, ott ni. A" viszi a’ első hangot, kérem.
_ H Pszt! — Vigyázzík, kolléga ur, a sarkon valaki kukucskál.

nopp . megvan. — Ni csak,— micsoda tívedís — a negyvenhetest 
ogtam meg. He, he, he! — Lendőrt fogtunk, kolléga ur.

Szerkesztői üzenetek.

i 1 • . Ön azt írja, hogy Miklós cár, mikor a finnek fórra
.A??11 proklamációját olvasta, igy kiáltott fel: a fin-e egye meg! Csa- 
ioüik mert a fehér cár ijedtében a finnek istenét emlegette — né­
metül! °
1 . Etnográfus. Készséggel teszünk eleget kérésének! Debrecen­

en jelenleg a következő torok divatoznak: disznótor, halottor, kán­
tor es motor! A többire nézve csalódik, mert a bátor, lator, botor és 
Kotor nem népszokások!

, Kíméletlen. Azt kérdi tőlünk, hogy Debrecenben milyen 
anyóst szeretnének legjobban ?! Ha a helyi lapokat szorgalmasan 
olvasna, akkor tudhatná hogy a — vili-anyóst!

_ Bakfis. Önnek van egy gólya udvarlója! Hallomás után tudja, 
ogy a kis babákat is gólya viszi, és ön még nem látta, hogy ud­

varlója valakinek kis babát vitt volna! Hogy lehet ez? ! Hát kérem 
nagysád ezt igy nehéz megmagyarázni, de ha majd férjhez megy 
a oz a gólyához, akkor minket nem hoz ilyen nehéz helyzetbe 
kivancsiskodásával.

Kutató. Ilyen aprólékos dolgokkal nem szívesen foglalko- 
zunk . Nem is tudjuk, hoay mi történhetett Biczó Gyula és Fényes 
Mór közt, de úgy gondoljuk, hogy Biczó az épületállványok ma­
gaslatáról lenezte Fényest, mire az utóbbi — tüszurásokkal vála­
szolt . Ennj’it sejtünk a fecske és kecske ügyből!

K. Y. Az a feltevése, hogy Krémer Jenő, ha az osztálysorsjá- 
ek főnyereményét megnyerné, Krényer-re magyarositanná a nevét 

tévedésen alapul.
B Gr. Tárcákat nem közlünk. Külömben a müvének az a 

részé, hogy a búvár megkongatta a búvár harangokat s társa rá 
szolt, hogy húzzad, húzzad, vén robotos, — kissé különösen 
hangzik.

Sesztina Laios vaskereskedéseJ »EBRECZEBT, PIAEZ-ETTCZA 23.

Biehn János
tiszta

Asphalt-

fedölemezeiből,

Egyedüli raktár :

6
Fekete és horganyozott vastetőlemezek, METSZŐOLLÓK, 

hernyózók, kerti eszközök raktára.
=FÉSZKELŐ HÁZIKÓK az éneklő madaraknak. =

A tavaszi idény beálltával a szükséges legelegánsabb

úri öltönyöket és felöltőket,
valamint

KATONA és VASÚTI egyenruhákat, 
PAPI REVERENDÁKAT, 

PALÁSTOKAT és FÖVEGEKET _
a legmodernebb kivitelben, mérsékelt árak mellett készítek. 

Tisztelettel

Prelovszky András,
első rangú katonai és polgári szabó-üzlete, bel- és külföldi 

szövetek, valamint hadi felszerelési czikkek raktára.

Debreczen. Kossuth-utcza 4. sz. alatt.

•esoeoeoeo eoeoeoeoeaeo o eoeoeoeoe oeoeoeoeo#
o bágí mm gép- és műlakatos műhelye,

gazdasági géprakfára kábán. •
X • -í ÁJ án Íj a elsőrendű gépeit, u. m.: vetőgépeket, szecska- k 
«• •r1e.Pava§'0Ji:at’ Sack-ekéket, morzsolókat, a legjobb o
Q Attila szolopermetezoit és borsajtóit. #
• . ... Nyálai mindenféle gép- és lakatos-munkát, úgyszintén Ä
— ja vitást es atalakitas okát. Műesztergályos munkát a leg- n
* pontosabb kivitelben. Ócska gépek becseréltetnek. •
•oeoeesoeo eoeoeoeoeo# o o •oeosoeo# o*o#oeo#o§

RANUNKEL H, és FIA
posztó nagykereskedő

ezég Debreczenben, Fiacz-utcza 19. szám alatt, 
a t. közönség igenyelt kielégítendő, külön 

osztályt vezetett be kizárólag

férfi divatszövetek
kicsinyben! eladására.

A tavaszi legújabb divatu bel- és külföldi 
szövetek, u. m. : színes és sima kammgarnok, 
cheviottok, fekete és kék Chocbmenek, fény­
posztók,valamint egyenruházati posztók és trikók, 
minden léle szin- és minőségben meglepő dús 
választékban már most megérkeztek és eredeti 
gyári árban kicsinyben is kaphatók.

^5SBHSBSSSi5BSHSHSaK5HSHSE5H5HSaia5ÜSHSHa£iiiSiKSiä^ 

Cj VFRFRFR IFI A kalaPos-mester Debreczen, 5 
•5  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - —1 Piacz-utcza 34. szám (az udvarban), £
m Elvállal mindennemű kalapok készítését. Női és férfi kalapok í
*1 Q101 O In tó n ó f n 1 « * - 11 1 • . _ _ _ IIIi----- ------------—-c ' c/x v/kj iviu ivei! Cl W1A.

átalakítását a legújabb divat szerint. Czilinderek vasalását. 
Pontos kiszolgálás. ízléses kivitel.nj Pontos kiszolgálás. ízléses kivitel. Jutányos ár. S

«sasasasísasasisasEsasaiiasasyiasasasasasasasasasBSEsay



8 KARIKÁS. 10. szám.

A t. gazdaközönségnek.
Van szerencsénk ajánlani elsőrendű államilag ólomzárolt

arankamsntes lóhere és luczerna magot,
úgyszintén

eredeti quedlinburgi kitűnő csiraképességü 
répa magvakat és komócsin fűmagot

— = legolcsóbb napi árakon. --------------
Kiváló tisztelettel

HOLLÄNDER ADOLF ÉS FIA
Debreczen, Piacz-utcza 28. sz.

APRÓ HIRDETÉSEK.
I IMja 10 szóig- 40 fillér, minden további szó 4 fillér. I

copfok, női parókák, haj betétek legjutányosabban 
‘5 kaphatók Boczán Ferencz fodrásznál Debreczen, 

Hatvan-utcza 2. szám. — Kifésült női hajat veszek.

— privát detektiv-vállalat — okmánvszerző iroda 
_ t adásvételt közvetítő osztály. Informáló iroda. —

Tulajdonos: Nagy Lajos. Központi iroda: Debreczenben. Piacz-utcza 
42. szám. (Lamprecth-palota) kereszt-épület. Hivatalos órák d. e. 
9 - 12-ig, d. u. 3—7-ig. Vasár- és ünnepnapokon d. e. 9 12-io\ —
Telefon szám: 335.

és madráczokat legszebb és legjobb kivitelben készít 
Matolcsy Lajos Debreczen, Kossuth-utcza 22. szám. 

Tanuló leánvok felvétetnek.

áron vészén Sárossy Gyula „Arany Trombitáját“. 
Harmathy Pál Debreczen Füvészkert-u.

Nyíregyházán legtökéletesebb és legszebb fényképek csakis 
Kolonics Béla műtermében készülnek : Városház- 

utcza 10. a kaszinóval szemben.

^9^1'ÍCSiVjl/KtKÜí? Debreczen, Piacz-utcza 32. Fischbein Katalin 
I.líj ítnWlvvtí (Schwartz Arminné). Elvállal: harisnyák kö­

tését és fejelését igen mérsékelt árakon.

Katonakcsztyflk tisztítását jl'íKäSELÄ/SijS
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

ÁliIs bevásárlási forrás Lindenfeld J. Jenő fűszer- és 
gyarmatáru kereskedésében. Városház-utcza (Pénz­

ügyi palota) 2. szám.

megfelelő 4 utcára nyíló bolthelyiség, 
szoba, konyha és pince Eötvös-u. 27. sz. 

kiadó. Értekezhetni: Tokaji János hentesnél Debrecen.
Bármilyen üzletnek

-*ui*~v JnrV'>r-Wni— -ii-^-ih~*i i*~-*“**• I ■*— . —*i !*■ I

A hazafias közönséghez!
Amidőn megemlítem, hogy Ováry József ur 

czégtársam vállalatomtól megvált, tisztelettel értesí­
tem a n. é. közönséget, hogy vállalatomtól sem 
költséget, sem fáradtságot nem kímélve, oly kelle­
mes helyzetben vagyok, hogy

csekély 14 koronáért adhatok
16 szinnvomatu, aquarell-nyomásukét gyönyörű 

hazafias képei.
Az egyik:

Magyar szabadságharcz Apotheozisa
1848/49.

A másik

II, Rákóczi Ferencz szabadságharcza
1703/11-

mely külön-külön is beszerezhető 7—7 koronáért.
Egy-egy kép nagysága 46/62 cm., köröskörül 

8 cm. üres margóval.
A képek a pénz előleges beküldése vagy után­

vét mellett tokban, bérmentve szállíttatnak.
Bízva a n. é. hazafias közönség szives párt­

fogásába, maradtam tisztelettel
Bilkei Dezső,

Magyar Történelmi Képkiadó Vállalata
(törvényesen bejegyzett czég)

Debreczenben, Teleki-u. 94.
gynököknek intelligens nők és urak felvétetnek. 

Ingyen saját kiadású értesítő.

Telefon: 

381.

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

Medgyaszay Imre Debreczen, Miklós-u. 25. 
Elvállal:

épület-, mü-lakatos és 
minden e szakmába vágó munkákat. Sirkeritéseket, vas­
kapukat és díszmunkákat a legizlésesebben kiállítva és 

a mai kornak megfelelőleg a legolcsóbb árban.

° f
~ *o -2 m
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ogí 

•r* <> 5CX N O O X 
« 'O

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.) 
díjmentesen megvizsgáltatni. 0= ■ ..........- ■ ...... ................

AZ ELSŐ TRiESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET (Destillerie) CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest, mellett ajánlja belföldi

GYÓGY-COGNACJÁT,
mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen­
őrzése 1] 
alatt áll. 1 paiaczk 5 korona,12 palaczk 2.60.10 palaczkrendelésnél 10 °0 engedmény
Kapható Debreczenben : Bán Kálmán. Deutsch Lajos, Félegyházi János. Gerébv Fülöp Utódai, Komlóssv 

Lajos, Party Ferencz, Roth Antal, Tóth Kálmán, Merkli Ferenc czégnél.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
- . ----------- ------ --- 0 díjmentesen megvizsgáltatni.
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